26 H epappoyn OepeAiwpévng Oswpiag (Grounded Theory)
KOl N TTopaywyn opoAoyIKWYV TTOPpWYV yia TNV EAANVIKA
AEPOTTOPIKNA ETIKOIVWVIia OTIG epyacieg TN OMEOAEK

0e68wpog Karepivakng, Nikog MamradomouAog, ARunTpa Zoupoudn

MNEPIAHYH

Mia agpoTropikf) TITACN UAOTTOIEITOI JE pIa BIAdOXH CIWTTAG Kal @WVNTIKAG ETTIKOIVWVIAg o€ éva TepIBAAAov
O10pKkoUG HETABANTIKOTNTOG yia TOo "edW" kal 1o "Twpa". H Trapoloa epyacia egnyei TNV €appoyn Tng
Aeyduevng "BepeMiwpévng Bewpiag” (grounded theory) otn Siadikagia ekpAiEUONG yVWONG ATTO TOUG EAEYKTEG

evaéplag KUKAopopiag, Je BAan TNV TUTTOTTOINPEVN QPATEOAOYIO TOUG.

H Aegiroupyia Tng Opadag Epyaciog OpoAloyiag Alayxeipiong Evaépiag KukAogopiog (OMEOAEK) Tng
Ymnpeoiag MONITIKAG AgpoTTopiag ATTOTEAECE TNV QQOPMN TTAPATAPNONG TNG OXETIKAG ETTIKOIVWVIOG, WG
mediou ouvdeong opohoyiag kal yvwons. H OMEOAEK aoyoAsital pe kpitApia €§eAANvIoUoU 6pwv, HE
opoAoyia yia Tn diaxeipion evaépiag KukAogopiag Kal diepeuva veohoyliopous. H epyaaia autry ouvduadel Tnv
EPEUVNTIKA TTAEUPA TNG EPAPUOYAS Bewpiag yia TRV KATavonon TnG, EUTTEPIEXOPEVNG GTNV OpoAoyia, yvwong
ME TN YAWOOIKA AO@AAEIO KAl TNV TTAPAYWYr OPOAOYIKWY TTOPWV aTTO £va £TTAYYEAUATIKO OpYyavo opoAoyiag
G agpomhoiag. H mpdogarn evepyomoinon Tng levikAg AieuBuvong Metdppaong Tng Eupwtraikig
EmTpotig yia Tn dnuioupyia dikTUou opoloyiag, Bpiokel otnv OMEOAEK pia TaipiacTh BepaTikr Asimoupyia.

Téooepig BEwPNTIKEG CUVEICPOPES avayvwpifovTal aTnv TTapolca Epyacia:

(a) n d1IGpBpwon kal avriAnwn Tou @AIVOPEVOU TNG OIWTIAG O¢ TOAATA(G dlaoTdoelg, wg PEéoou
aAMnAeTTidpaong (B) n olvBeon Tng TTOPAYAWOGCIKAG Kal SIOTAKTIKAG ETTIKOIVWVIAG oTnv agpotrAoia (y) n
onuacia TNG yAWOOag OTn CuveIdNTOTIoiNCN KatdoTaong (TOTIKAG, METARATIKAG Kal KABOAIKAG) wg
ouoTaTIKOU UTTOdEIYHATWY ETTIKOIVWVIOG Kal (d) n emava@opd OTO TTPOCKAVIO TNG MNTPIKAG YAWOOOG WG

Héoou YAWOOIKAG ac@AAEIag Kal KAAUTEPNG KATAVONONG TNG TTPWTOYEVOUG ayyAIKNG opoAoyiag agpoTrAoiag.

TéNog, TTapouaiddeTal Kal n Tapaywyr evog véou Bepatikol YAwoooAoyikoU TTopou Tou "AyyAogAAnvikou
Fwoadpiou Opwv Alaxeipiong Evaépiag KukAogopiag (AEK)" pe atdxo 1o €viaio opoAoyikd TTAaiclo oTo
medio NG AEK, Tnv moidtnTa oUvtagng aAAd Kol pETAPPACNG KAVOVIOTIKWY KEIMEVWY, TNV TTIOTOTToinon
€MApKeIag TNG EAANVIKAG agpoTtopikAG yAWooag kat avoloyia  pe Tnv AyyAikn K.AT. [Mpdogara
TTapadeiyyata peTappaceoAoyiag, 6TTwg n amdédoon Twv 6pwv "emergency” kai "capacity”" dnuioupyoulv Kai
TIPOKAACEIG EAANVIKAG OpOAOYiIag OTnV OEPOTTOPIKN EKTTAIdEUAN, 0T dlEPEUVNON CUPBAVTWY KAl GTNV ouaia

NG METAPPAOTNG.
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Application of the Grounded Theory and production of terminology
resources for the Greek aviation communication by OMEODEK

Theodoros Katerinakis, Nikos Papadopoulos, Dimitra Zouroudi
ABSTRACT

A flight is represented as an act of conversation that combines culture with communication of co-present and
cooperative actors, in the highly mediated environment of the flight deck. The value-added contribution of
this paper has been to infuse communicative components to, both, human factors and systems theoretic
approaches to aviation, in a way that has not been done before by communication scholars. The discursive
space of a cockpit consists of actors that take roles and apply rules to complete tasks with their social
actions. Conversation takes place in a time-critical situation and interlocutors have to keep track of

responding to demands.

With the use of a grounded theory approach, real-life scenarios for in-depth interviews with aviation
informants were developed and analyzed using discourse analysis and closed reading. Four theoretical
contributions were accomplished: (i) the deconstruction of silence phenomenon in multiple dimensions
(personal, operational, institutional and regulatory), as part of an interaction; (ii) the synthetic proposition of a
voice-categorical label which consolidates paralanguage and hesitation, non-verbal and verbal attributes, in
a communication channel applicable in aviation; (iii) the incorporation of situation awareness, with its views
of local, transitory and global, as a component in communication models; and (iv) the revisit of mother
tongue as a non-conflictual but complementary communication tool which may facilitate linguistic security,
instead of competing with the topical standardized English in aviation.

OMEODEK as a special task force for Greek air traffic administration terminology operates under the
auspice of the Hellenic Civil Aviation Authority and the scientific support of Hellenic Civil Aviation Authority
monitors aviation communication as a field that combines terminology and knowledge. OMEODEK's
proceedings and fruitful interactions are used as a raw material to apply grounded theory steps and lessons
from protocol analysis and discourse analysis. In its current work, OMEODEK has developed an on-line
resource to be used as an English- Greek dictionary for air traffic control administration and continues
conversation and filtering with the professional community of the field to ensure quality control and linguistic
security. The recent activity of the EU Directorate General for Translation to create an integrated network for

terminology and translation enriched by field professionals who value the quality of translation.

OMEODEK realizes that translation is an on-going process with dynamic challenges like the topical
adjustment for the translation of functional terms like "emergency, capacity”, as introduced in each new

translation version.

Language and action are juxtaposed in real-time speech acts. Interlocutors (pilots and ATC) act according
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to what they communicate and communicate in order to act. Aviate, navigate, communicate is the tri-fold of
flight implementation in search of the flying instinct.

0 Eicaywyn

Mia agpotropikr] TITion uAoTroigital e pia d1adoxr CIWTTAG Kal @WVNTIKAG ETTIKOIVWVIAG o€ éva
TePIBAAAOV BlopkoUg PETARANTIKOTNTAG Yia To "edw" kal To "Twpa”. H TTapoloa epyacia egnyei
v e€@apuoynl TG Aeyduevng "Bepehiwpévng Bewpiag” (groundedtheory) otn diadikagia
EKMaiEUoNG yvwong amd Toug €AEYKTEG evaépiag KukAogopiag, Pe Bdon Tnv TuTTOTTOINUEVN
Pppaceooyia Toug.

O okomdg NG Tapoucag epyaoiag eivar va Ocgifel TOOO onuavTikA €ival n  avlpwTrivn
ETTIKOIVWVIa, TTPOKEIUEVOU va €TTITEUXOei wia aoc@aAig TTAon. Mia TITion TropouciadeTal, We
AOYIKA] a@aipecn, wg Mia ouvopiAia TTou ouvduddel Tnv KOUATOUpPa TnG Cuvepyaoiag, PE Tn
MeoOAGBNon Tng TexvoAoyiag péoa oto BaAauo diokuBépvnong (cockpit). H ouuBoAn tng
epyaciag autng eival va avadeigel Ta EMKOIVWVIAKA CUCTATIKA TOU avBpwTTIvOu TTapAayovTa Kai
TN BewpPNTIKA TTPOCEYYION TWV AEPOUETAPOPWY, ME £vav TPOTTO TTOU OUVOUACEl TNV TTPWTOYEVH
TTAPATAPNCN Kal GUAAOYH OTOIXEIWV OTOV TTPAYHATIKO XWPO £PYACIiaG/ETTIKOIVWVIOG/YAWOGTIKAG
avTaAAQYAG TwV EAEYKTWV evaéplag KUKAo@opiag Kal Twv TASTwY. H cuvopiAia Aapfdvel xwpa
o€ KatdoTaon KPiolou Xpdvou Kal O CUVOUIANTEG TTPETTEN VA TTApaKoAouBoUv K&Be avTaTTokpion
og KGBe aitnua ouvoplhiog. H ekpepduevn yAwooa armaitei amd TOug OCUVOMIANTEG va
KOTATAVOAOOUV TO oUCTNUA OTO GUVOAS TOu, TNV TOTTOBETNON TOU POAOU TOUG O€ QUTO, KAl VO
TTApapEivouv g€ eypriyopaon yia Tnv KABe aitia. ZTn gulTnon auth, n olwT gival adlaxwpioTn
atd TNV €pyacia, Kai gival arapaitnTn yia va avatTigel TNy Katavonaon Tng katdoTaong TTAoNG.
FAwooa kal dpdon avTirapaTioevTal o€ opIAIkEG TTPAEEIS TTpaypaTikoU Xpovou. O1 GuUVOUIANTEG
(mAdTol Kai EEK) evepyolv oUpgwva pe autd TTOU ETTIKOIVWVOUV KOl VO ETTIKOIVWVOUV
TTpoKeIgéVoU va dpdoouv. Me Tn xprion piag mpoaéyyiong Tng BepeAiwpévng Bewpiag (MOO),
avaTrTuxOnkav pealioTIKG oevdpia yia €1 BA00G GUVEVTEUEEIG UE TTANPOPOPIODOTEG AEPOTTOPIAG
(aviation informants) kai avaoAUBnkav xpnoigoTolVTag peBodoAoyieg avdAuong Adyou
(discourse analysis) kai kAeloTAG avdayvwong (closed reading). Téooepic BewpnTikEG
OUVEIOQOPEG eTiTeEUXONKav: (i) n amodduncon Tou @AIVOUEVOU TNG OCIWTIAG WE TTOAATTAEG

O1a0TACEIC  (TTPOCOWTTIKEG,  ETTIXEIPNOIOKEG, BeOUIKO KOl KAVOVIOTIKG), WG HEPOG  MHIAG
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aAMnAemTidpaong (i) n OuvBeTIKA TTPOTOCN MIAG PWVNTIKAG KATNyopiag n OTroia EVOTIOIEI TN
Aeydpuevn «rrapcx-y)«boccﬂ» ME TO BloTayPO, YE MN-AEKTIKA KAl AEKTIKA XOPOKTNPIOTIKE, O€ éva
SiauAo emmIKOIVWVIaG TTOU €QPAPUGLETal OTOV TOPEQ TwV agpopeTa@opwy (iii) n olvBeon Tng
€TMYVWONG KOTAOTAONG, ME TIG OWEIG TNG TOTTIKAG, METABOTIKAG Kal KABOAIKAG €TTiyvwaong, wg
OUCTATIKOU g€ UTTodeiypaTa emKoIvwviag kai (iv) n véa Bswpnaon TG UNTPIKAG YAWOOOG WG UN-
OUYKPOUGIOKOU OAAG CUNPTTANPWHATIKOU EPYOAEIOU ETTIKOIVWVIOG TTOU UTTOPED va OIEUKOAUVEI TN
YAWOOIKA ac@daAeia, avTi va avraywvifetar ye tnv Tuttotroinuévn AyyAikfp OTov TOpéa Twv
QEPOUPETAPOPWY. TO TITNTIKO EVOTIKTO OIKOOOWEITOI O€ £va TPITITUXO TNG TITACNG ME agpoTTAoia,
TTAOAYNON Kal ETTIKOIVWVid.
1 H xpnRon tng OcpeAiwpévng Ocwpiag oTn PEAETN TNG AEPOTTOPIKAG
ETTIKOIVWViag
H 1Tapouca peAéTn eival pia g§epelivnon TNG avBpWITIVAG ETTIKOIVWVIAG PE OKOTIO TNV €€nynon
TWV OUVETTEIWV TNG YIA TNV AOPAAEID TWV OEPOUETAPOPWYV. XPNOIUOTIOIEI MI TTPOCEYYION «ATTO
KATw TPoG Ta Tavw» (bottom-up approach), n omoia kiveitar amd Tnv TOIOTIKA CUAAOYA
0edopévwy, UTTO TO TTPICoHA €VOG €VVOIOAOYIKOU TTAQICIOU, YIO va eVTOTTIEl OXEOEIS PETAEU TwV
ETTIKOIVWVIAKWY CUMTTEPIPOPWYV (0€  evépyeleG KAl aAANAETMIOPAOCEIS) HE  €mavAAnWn  Kai
ETTAYYEAPATIK) OuVETTEIQ KOl va avadeigel €vvoleg TTupriva (core concepts) pe BewpnTikA
evaicBnoia. H évvoia Tou Tuprva, €dwW, onuaivel OTI oI £vvoIEG €XOUV ETTITITWOEIG OTNV

QAvOPWTTIVN ETTIKOIVWVIQ KOI CUVETTEIEG VIO TNV AOQPAAEIQ TWV AEPOPETAPOPWIV.

AuTA n TTpocéyyion akoAouBei Tov TTapadelyuaTioyd TG Bepehiwpévng Bewpiag (Grounded
Theory-GT,[1]), ka1 gival apKeTd cuuBaTtr PE PIO TTPAKTIKA TTOIOTIKAG £PEUVAG TTOAU ONUAvVTIKA
YEVIKG Kal, 10I0IiTEPQ, O OPYOVWTIKEG MEAETEG. «OgueNiwpévn», onuaivel 0TI akoAouBei pia
oTpatnyikf €dpafduevn pdAAov oTa TTPog culATNON BEPaTa, TTOPA PIa OTITIK «aTTd TTAVW TTPOG
T KATW» TTOU KaTéXEl deaTTélouca BEon o€ AANEG BewpnTIKES TTPOOEYYIOEIG [2].

H xprion Tng pebBodoroyiag MOO eivar uBpIdIkr pe emAeyuéva pépn amd Ta dU0 Kupiapxa
pevpara NG BiBAloypagiag (Glaser and Strauss): oToixeia yia TNV KwOIKOTIOINGN TTPWTOYEVWV
oedopévwyv ([3], [4], [5], [6]), ouykpdtnon Bewpiog kai cuykpioelig ([71,[8], [9], [10], [11]),
agloAdynon ([12], [13]) kar eravaAnTrmikn diaAoynl kai avaAuon ([14], [15]). O1 diapopég peTagu

1 H mapa-yA\wooa amodidel To guvBeTo "para-language” Trou TEPIYPAPEl TN QWVNTIK GAAG PN AEKTIKN
€TTIKOIVWVia. AVOAUTIKA €€RyNan Tou 6pou TrapatifeTal atn dNUOQIAR YIa TNV TTPOKTIKF TNG ETTIKOIVWVIAG
¢kdoan, "DeVito, J.A. (2011). Human Communication the basic course, 12th edn, Boston: Allyn and
Bacon."
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Twv TTPpWTOTTOpwWV Glaser kai Strauss ag@opouv Tn BE€an TOU EPEUVNTH TTPOG TOV EPTTEIPIKO KOTUO
NG YeAéTNG. H dmmown tou Glaser gival auTth evog oudETepou epeuvnTh TTOU DIEPEUVA TO QUOIKO
KOOHO OTTWG €ival Kal gival oupPatr e pia BeTIKIOTIKA TTapddoon. O Strauss (ue Tov Corbin), o€
avTiBeon, utrooTNnPigel 6Tl 0 EPEUVNTAG €ival 0 BIEPUNVENG TwV SESOUEVWY .

2 E@appoyn Tng MNOO yia TV emAOYA TWV TTNYWV

2Tn OUuyKekpigévn xpnon tng MNOO, o1 epeuvnTég AapPBdvouv pntd utdéwn Tnv 1B1aiTEPN
TPOOWTIKA B¢on, 6TTwg utrodnAwvel o Suddabay [16]. O1 TTPOCWTTIKEG TTPOKATAAAWEIG Kal N
daroyn yia TV agpotropia/agpotrAoia atmoteAoUV oToixEio aTTodekTd 0Tn Bdon TnNg pebodooyiag
Kal yéoa amo Tn diapkr) aAAnAeTTidpacn pe Asitoupyikoug eAeykTég TG YTIA kai TIG epyaaieg NG
OMEOAEK. Méoa amé tnv aAAnAettiopaon autr] gekiva pia diadikagia ouvexoug oUyKpIonG HPE
TO TIPWTO E€TiTEdO AVAYVWONG KOl TOV  EVTOTTIONO  QAIVOUEVWY  ETTIKOIVWVIAG HE  TOUG
avBpwivoug @opeic TNG. H avaAuon Twv SIaAOYWVY TwV EAEYKTWY Kal Twv TASTWY odnyei o€
avalATnon BewpnTIKWY KATNYOPIWV TTOU TA TTPONYOUHEVA QaIvOueva agopolv, Kal N atrépacn
yia véa delypaTtoAnyia (€mmAoyn) yia Toug TUTTOUG Twv OeSoPEVWY ival APPNKTa OUVOEDEPEVN [E
TIC BewpnTIKEG €vvoieG TNG OAANAeTidOpaong kal NG avTiAauBavouevng emkoivwviag. H
TIPOOEKTIKA TTOPATAPNON Twv OIGAOYWV Kal TWV CAEPOTTOPIKWY CUMPPBAVTWY aAAG Kal Tou
TPOoRANUATIoNoU TNG OpoAoyiag UTTOOTNPICEl TNV KATAOKEUR Bewpiag yia To TTWG N avepwTrivn
aAAnAeTTidpacn oxeTiCeTal PE MIa - €vvola  ETTIKOIVWVIOG HE QVTIKTUTTO OTnV OO@AAEId TG
agpoTTAoiag

Y& avriBeon pe GAeg €peuveg TnG avBpwTrivng aAAnAeTTiOpacng, n  emMKoOIVWVIa Twv
agpopeTagopwyv divel TTPOCOXA O€ KABE Hovadikd TTEPIOTATIKO TNG TITAONG, éTav pia uévo TTAon
Bewpeital wg povdada avaluong. Ta eyxelpidia Aeitoupyiag TITACNG TTEPIYPAPOUVI HIa 10AVIKA
KaTdoTaon TTACONG, evw TO TTpayuatiké Asitoupyikd TrepIBAAAov Tou BaAduou diakuBépvnong
gival TTOAU 1o d1adpacTikd. To TAOTAPIO TOU TTANPWHATOG TTPETTEI va aAANAemIdpdoel Pe Pia
oeipd avopwtivwy TTapaydviwv oTo €00¢gog kal oTtov aépa. O1 @opeic autoi oTéAvouv
ONMUAVTIKEG TTANPOPOPIES YIa TO TTAAPWHA, AVAPEVOUV TTANPOQOPIEG aTTé TO TTARPWHA, Kal va
€TTNPEACOUV TO XPOVO Kal TN SIoNOPeWON TwV KABNKOVTWY ToU TTANPWUOTOG WE TIG ATTAITHOEIG
Toug [17]. H €€gpelivnon TG agpOTTOPIag WG £pyaciakoU Xwpou, Beouikou TTePIBAAAOVTOG, TOU
TTAQIGIOU ETTIKOIVWVIAG, Kal KOIVWVIKOU XWPOou aTroTeAEl diadikagia Kpioiun yia Tnv atmmokTnon
YVWOoNnG avagopikd Pe TNV KaBnuepivoTnTa (pouTiva) Kal TNV TTPoBANPaTikr) Tou KAGdou) 1600 yia
oTIyuég 600 Kkal yia vorpara). H 1oAUTTAeupn TrpaypatikéTNTa TNG TTPAYMATIKAG TITNTIKAG

Aerroupyiog atraitei TTOAATTAEG TTNYEG YIa TNV ATTOKAAUWN TWV OTOIXEIWV TToU TaIpIAouv e Ta
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oedopéva 60wV epyadovial OTOV TIPAYMATIKO KOOWO Tng agpotropia. H Aeiroupyia Tng
OMEOAEK, 611wg TpokKUTITEl TOGO aTTO TA TTPOKTIKA TNG 600 Kal o110 Tov £§eNICaOUEVO DIGAoYo
OTO KOIVWVIKO TNG BikTuo? TTapéxel TTOIOTIKG oToixeia Kal avaAUel TIG AEEEIG, TN YAWoaa, Kal Tn
olwTTNPEN onuoaoieg Toug [18].

2 pia TéTola TTPpoo€yylan n ouAAoyr) SedoPEVwY aTTOKTA BEWPNTIKY onuacia e TNV MAOYA Twv
TIPOOBETWY OTOIXEIWV (EKONAWOEIG, HAPTUPIES, OTTTIKEG TTOPAYWYES, OPACTNPIOTNTEG, ETTOQPN ME
KOl TTapatApnon NG €pyaciag E€UTTEIPOYVWHOVWY, K.ATT.) Méoa amd kdBe SlapopeTiky TTNynR
Oedopévwyv, N eKAETITUVON avadeikvUEl TIG TNIO XPAOCIUEG EVVOIEG TTOU aTTodEXOovVTal Kal Ol
eTTayyeApaTieg TNG agpoTTAoiag. AuToi o1 TTOpoI yia Tn GUAAoyr| dedoPEVWY, TNV KATNYOPIOTToinon
Kol av@Auon TrepIAauBdvel Ta akoAouba: (i) TTPOOWTTIKEG €EUTTEIPIEG Kal TTPoKATaAAWEIS, (ii)
EMOKEYEIG €BVOYPaPIKO TTESIO yIa Ta agPOdPOUIA, AEPOTTOPIKEG BATEIG, Ol TTUPYOI EAEyXOU Kal
apxwv TTONITIKAG agpoTTopiag (iii) TepITTTWaIoAOYIKEG PEAETEG TITACEWY opdanuo (TT.X. TO Helios
522, 10 Aeyopevo agpottAdvo "gdavracua”, 1o Aeyopevo agpottAdvo "dypio aGAoyo" Falcon VIP, 10
"US1549" ye 10 Agyduevo Baupa otov Totapd Hudson 1ng Néag Yopkng [19], (iv) ouvevteléeig
ME eTTayyeApaTieg Tou kKAGdou, (V) IoTopieg (wrg o€ Bloypa@ika BIBAIa Kal TIPOQOPIKES aPnyAoEIg
(m.x. [20], [21]), (vi) TTapaywyEG Kol OPAUATOTIOINUEVEG OEIPES VI TTIAGTOUG HOXNTIKWVY (TT.X. N
eMNVIKA oe1pd "A€piveg ZIWTTEG" Kl I0TOPIKEG KTTOUTTEG TOu C-Span, Tou National Geographic
kai Tou History Channel, (vii) po®Auara amd tnv avédAuon Tou TpwTokOAAou (protocol analysis,
[22]) yia Tn OieukdAuvon TNG ekpaieuong Twv IBeWV Kal (viii) TTpokTIKEG avaAuong Adyou
(discourse analysis, [23]) ye TTPOOEKTIKI avAyvwaon yia TNV KOTaoKeur Bewpiag, Tn diaAoyr| Kai
guyKkpioelg, augdvovtag Tn BewpnTikh euaiobnaia Tng peAétng. Paivopeva OTTWG N CIWTA, N
Aoyodoaia Kal n HPN-AEKTIKA ETTIKOIVWVIQ, N QVTIOTOIXION ME TNV EUTTEIPOYVWHOOUVN Kal N
amékAion amd T0 ypdupa Tou Kavova avadelkvUouv Tn Ox€on HME TNV OOQAAEId Twv
OQEPOUETAPOPWY, OTOIXEIO KPIOIUO Kal yia Tn YAWOOIKA ao@AAEla n OTToia aTTOTEAEI Kpioiuo
kpirpio yia Tnv OMEOAEK. Eival XapokTnpioTIKG OTI n 0gPOTTOPIKY €TTIKOIVWVIa aAAd Kal n
avtaAayn améyewv oTig epyacieg Tng OMEOAEK £xouv £vTovo To OTOIXEIO TNG TTPOPOPIKOTNTAG
pe Tnv 1oTopikdTNTa (historicity) kai Tnv UANIKOTNTa (Materiality) Twv TEKUNPIWPEVWY TTANPOPOPILV
[24]. H omoé@acn oxeTikd pe TOV OyKO Twv dlo@opwy TUTTWY Oedouévwyv TTou CUAAEyovTal
a&loAoyeital TTpog 10 TEAOG TNG PEAETNG ATTO TIG EVVOIOAOYIKEG OXETEIG TTOU OI TTNYEG CUVOEOUV HE
TNV ao@AAEIa TNG agpoTToPiag (To KUPIO PEANMA TNG HEAETNG).  ZTnv MOO autAg TG MEAETNG n
Baoikn 18¢éa €ival TO KEVTPIKO @QAIVOPEVO YIa TIG KATNYOPIEG TTOU TTPETTEI VO EVOWHATWOOUY,

2 To OxeTikO ekTTaIdEUTIKO TTANpoopiakd cuatnua TG YMA mepihapBaverar ato http://elearn.ypa.gr/
course/index.php?categoryid=20. H axetikrj diadiktuakr oulAtnon kai diaBouAeuan egelicoeTal yovipa
Kal gTov I0ToT0TTO hitps://www.facebook.com/groups/ OMEODEK!/.
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OnAadn n acedAcia Twv agpopeTapopwy [25]. Mia kartnyopia €ival pia Tagivéunon Twv EVvolwy
BepeAiwpévn OTO TTAQICIO HIOG avwTeEPNS TAENGS (OTTWG N CIWTIA KAl N Qwvh). AUTEG OI £VVOIEG
TTOU avakoAU@enkav ammd Tn oUyKpion Tou evog €vavTl GAAoU Kal @aivetal va Talpiddel o Eva
TTapoéuoIo @aivopevo. O1 £VvoIEG gival ONUAVTIKEG ETTIONPAVOEIG OXETIKA PE DIAKPITA yeyovoTa,
EKONAWOEIG, KAl GAAEG TTEPITITWOEIS QAIVOPEVWY ME 1010TNTEG. [816TNTEG €ival 1B1OTNTEG A
XOPOKTNPIOTIKA yia auTég TIG évvoleg. TEAOG, MIa KaTnyopia ouvageliag (6TTwg eTmiyvwon Tng
KatdoTaong) TepIAQUBAVEl Ta yeEyovoTa, TTEPIOTATIKA, YeyovoTa TTou 0dnyoUv aTnv avaTrTuén Tou
TTUPAVA TNG €vvoIOg. X€ aUTH Tn MEAETN, avaduovTal dU0 PEYAAEG KOTNYOPIEG TTOU EVOTTOIOUV
£VvoIEG Kal 1IB10TNTEG aTTd TIG TTNYEG dedopévwy, 6GOV a@opd TNV KEVTPIKH 10€a TNG avBpwTTivng
ETTIKOIVWVIAG aTNV aog@AAgia Twv agpopeTa@opwy. H TpwTn €ival n évvoia TNG «OIWTTAGY, WG
PAIVOPEVO TNG BECHIKNG ETTIKOIVWVIAKAG CUPTTEPIPOPAG PETALU TWV POPEWV TNG BEPOTTOPIAG OTO
BdAapo diokuBEépvnong (ME €AEYKTEG Kal TNV OEPOTTOPIKN €TOIPEid ATTO TO €EWTEPIKO) KAl N
OIaTTPOCWTTIKA AAANAETTIOPACN GTO TTIAOTAPIO KAl TNV KAUTTIVO TOU TTANPWHATOG A KAl G€ OAO TO
mAoTApIo. H deltepn évvola gival N "ewvn" (QwVNTIKA KAVAAI) WG CUPTTANPWUATIKY HOPON
ETTIKOIVWVIAG TTOU XPNOIUOTTOIET AEKTIKN ETTIKOIVWVia (YAWooa Kal @paceoAoyia) kai diaxeipifeTal
TNV aAANAETTIOpACN PE BIAKOTTEG Kal NUITEAR) PnvUPOTA TTOU XPEIAZETal TNV OAOKAPWON Kal TNV
emBeBaiwon.

3 H Aaitoupyia Tng OMEOAEK: NN\woodpio 6pwv Kal EUPpWITTAIKN TTOAITIKA
opoAoyiag

H Agitoupyia Tng OMEOAEK 1ng Ymnpeoiag MoOAITIKAG AegpoTropiag aTToTéAECE TNV AQOPUN
TTAPATAPNONG TWV EPYACIWV TNG KAI TNG OXETIKAG ETTIKOIVWVIAG, wg TTediou ouvdeang opoAoyiag
Kal yvwong [26]. H OMEOAEK aoyxoAeital pe kpitipia e€eAAnviopol épwv, hE opoAoyia yia Tn
dlayeipion evagpiag KukAogopiag kal diepeuva veoloyiopous. H epyacia aut ouvduddel Tnv
EPEUVNTIKN TTAEUPA TNG €QAPHUOYAS Bewpiag yia TNV Katavonon Tng, EUTTEPIEXOUEVNG OTNV
opoAoyia, yvwong PE TN YAWGCOIKA ao@AAEIO KAl TNV TTAPAywYr] OPOAOYIKWY TTOPpWYV atod £va
eTmayyeAPaTiké Opyavo opoAoyiag Tng aegpotrAoiag, aAAd Kal TN XpPAon Twv €PYACIWV TnNG
OMEOAEK pe tn popon dedopévwy Tng MOO. H mpdopatn evepyotroinon Tng [evikAg
AigiBuvong Metdopaong Tng Eupwtraikig Emtpotrg yia Tn dnuioupyia dikTUou opohoyiag,
Bpiokel otTnv OMEOAEK pia TaipiacTA Bgpartikn Asitoupyia.

3.1 To lNwoaodpio 6pwv Tng OMEOAEK
>1a Aaioia Tou épyou Tng n OMEOAEK uAotroinge Tnv pwTn €kdoaon evog (duvapikol) Ae§ikou

opoloyiag Alaxeipiong Evaépiag Kukhogopiag. To gv AOyw £pyo €xel OTOXO va OTTOTEAEOEN €Eva
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eviaio kal diaxpoviké opoAoyikd TTAaicio oto Tredio TG Alaxeipiong Evaépiag KukAogopiag mou
Ba eguttnpeTei okOTTOUG OTTWG N TTOIGTNTA OTNV oUVTAgN aAAG Kal Tn JETAQPACN KAVOVIOTIKWY
KEPEVwy, N KatoxUpwaon Kal TroTotoinon TG EAANVIKAG yAwooag, n ekmmaideuon Tou

TIPOCWTTIKOU, N apTIOTEPN ETTIKOIVWVIO O€ ETTAYYEAUATIKO ETTITTEOO KATT.

To "AyyAhoeAAnviké yAwaoodapio épwv Alaxeipiong Evaépiag Kukhogopiag (AEK) - ATM glossary
of terms" PBpioketar avaptnuévo (i) oTtov emionuo 1o01éTOoTTO TG YIA OTOV TOMEQ

"AEPONAYTIAIA" otn &1evBuvon http://www.ypa.gr/air-navi.../air-traffic-management-services/

oe pop@r apxeiou pdf, OTTwG @aiveTal OTIG TTAPAKATW 086veg, Kal (i) TNV NAEKTPOVIKA
TTAQT@OpHa  SlaXEIpIONG EKTTAIBEUTIKWY TTpOoYyPAppdTwy Tng ZXoArg TMOANTIKAG AgpoTropiag
(ZMOA) http://elearn.ypa.ar/ oto oUvdeopo "AyyAoeAAnviké yAwoodpio Opwv  Alaxeipiong

Evaépiag Kukhogopiag (AEK) - ATM glossary of terms" (kdvovtag "login as a guest") o€ popon

nAekTpovikoU yAwoadpiou pe duvatdtnta avalrtnong, Tagivounong Ka.
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H mrapakdTw 086vn deixvel TNV apyIkA dIETTAPR Tou YAwooapiou:

emergancy plan
oyt o v,

emergency response plas (f ERP
e R, EXTATY, Sy
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KoBwg mpokeiTal yia €va duvapike Ae€IKO, eutTAouTileTal Kal avaBewpeital OTTOTE KpiveTal
OKOTIYO, Aapfdavovtag uttdwn oxOAida, TTPOTACEIG KAl TTAPATNPNACEIS KAl OKOAOUBWVTAG TTAVTQ

Tnv idia diadikacia o€ ouvepyaaia ye Tnv EAETO.

3.2 TMpokAARoeig opoAoyiag Kol EUPWTTAIKN TTOAITIKA

e ouvéxela Tou épyou TnGg OMEOAEK, Trpoékuye n avAykn va CUVEICQEPEI OTNV YAWOOIKN
ToAITIKr) TNG EE kaBwg oTtov véo Kavoviopd tng EE 2015/340 [27]. O kavovioudg autog "mepi
KaBopIouoU TEXVIKWY QmaIiTACEWV Kal OIoIKNTIKWY O1adIKaciwy 000V apopd TiC AdeIES Kal Ta
TMIOTOTTOINTIKA TWV EAEYKTWV EVAEPIAS KUKAOQOpPIag," KUKAOQOPNOE Kal SIaTToTWonKav
€0@aAPéveG aTTodOoEIS Opwv Kaipiwv yia To TEPIBAAAOV epyaaiag Twv eAeykTwyv. Mia oeipd
Opwv €EeIBIKEUPEVNG PPpaCEOAOYiag gixav WETAQPAOTEI PE TNV €UPUTEPA YVWOTA £vvoid TOug,
eMeipel dlaouvdeong Tou petappaoth TnG EE pe mpoowmikd Tng YIMA Kal OuyKekpiyéva HE
eAeYKTA evaépiag KukAopopiag r pe ToTotroinuévn opdda epyaciag amdédoong Opwv OTTwWG N
OMEOAEK, n otroia 6a ptropouloe va Tov/Tnv KaBodnyrnoel wg TTpog TNV XPACN TWV OpWV QUTWV
07O TTOAU €E€IOIKEUPEVO TTEPIBAAAOV TOU EAEYXOU EVAEPIAG KUKAOPOPIAG.

XapaktnploTikG TTapadeiypata gival ol 0pol: capacity, on the job training, holding ka1 emergency
situation. O 0pog capacity €ixe METAPPOAOTEI WG IKAVOTHTA WOTOOO N TIPAYUATIKA onuacia Tng
ato TePIBAANOV Tou eAéyyxou evaéplag KUKAo@opiag atméxel Katd TTOAU amé auTriv Kabwg
onMaiver XwpnTiKOTNTA €ITE EVAEPIOU XWPOU EiTE aEPOdPOIoU.

H @pdon on the job training n oTroia £xeI YETAPPAOTEI WG EOYACIAKN EKTTAIOEUTN, KAAUBAvETAI
atd TO HECO avayvwoTn wg eKTTaidEUon GTo TTAQICIO TNG Epyaciag, woTdéoo, N onuacia TnG €ivai
ektTraideuon otnv TPAEN n oTroia akOAouBei TN OewpnTIK EKTTAIOEUON TTPOKEINEVOU O
EKTTAIOEUOPEVOG EAEYKTAG VO ATTOKTACE! VEA €1I0IKOTNTA.

O 6pog holding €xel A\avBagpéva HETAPPATTEI WG avauovr, KOBWG GTOUG KOATTOUG Tou eAEyyou
EVOEPIOG KUKAOQOPIOG onuaivel KPATNON agPOOKAPWY AvwOEV OUYKEKPIUEVOU oOnueiou R
padioonBrRuaTOG TTPOKEIUEVOU €iTE va KAIHOKWOOUV 01 agitelg oTa agpodpduia 6Tav 0 GOPTOG
epyaoiag eivar peydAog, €ite va KabuoTepAoel n ouvéxion TG TITAONG AGYw TTEPIOPICUWV
EVOEPIOG KUKAOQOPIOG 1 atTpdOTITWV KATOOTACEWV.

TéNog, n epdan emergency situation, yia Tnv otroia utrp&e évrovn diaBoUAeuan oTo TTAGICIO TNG
OMEOAEK 1600 yia Tnv amédoor TnG 600 Kai yia T S1IdkpIoh TNG atrd dUo GAAOUG TTAPEUPEPEIS
Opoug, PETAPPACTNKE WG EKTAKTN KATAOTAON EVW OTNV OEPOVAUTIAIQ £XEI va KAVEI UE KaTdaoTaon
ékTaktng avaykng. H EmTpotA KatéAnge o€ autn Tnv amédoon yioTi EUTTEPIEXEI TNV OTTAITNON
AUEDNG AVTIUETWTTIONG MIAG TETOIOG ETTIKIVOUVNG KATAOTOONG N OTToia UTTopEi va odnyAoel akOua
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kal og atuxnua. H OMEOAEK émpetre va Siakpivel Tnv €vvola ToU emergency W€ AuTéG TOU
urgency Kai Tou contingency. To pev TTPWTO TEAIKA OTTOOOONKE €TTElyoUCA KATAOTAON EVW TO
0eUTEPO aTTPOOTITN KaTdoTaon. EmAEXOBnke va &oB¢gi atov 6po "emergency" pia amodoon pe
MEYOAUTEPN ETTITAKTIKOTNTO WG TTPOG TNV QAVTIMETWTTIOAR TNG €VwW OTOUG Opoug "urgency" Kai
"contingency" d60nke £€u@acn GTO ATTPOOTITO TOU YEYOVOTOG, OTO YEYOVOG OTI TTPOKEITAI YIa KATI
TT0U dev €ival auvnBIGPEVO KAl QUCIOAOYIKO Kal yI' auTO aTTaITEl €I0IKA KAl APETN AVTIUETWTTION.

Eival ToAU evBappuvTikd 0TI n Fevik AlguBuvon Mu(’x(ppotcr]g3 avTIAAPONKe TN onuacia Tou
0épatog kai n OMEOAEK oTméktnoe kai éva PNnyaviopd €TTOIKOOOUNTIKAG KAl OUGCIAOTIKAG
TapéuBaong otnv TOAITIKA YAWoOIKAG ac@dAciag Tng Eupwtraikig ‘Evwong, n otoia atroTeAei
ouoTaTIkO TNG TTONITIKAG €voTToinong Tng EupwTing. T€Aog, CuppETEiXE Kal oTnv €10IKA NUEPIdQ
epyaciag Tou Ampidiou 2015 yia Tnv idpuaon SIkTUOU opoAoyiag yia Tnv eAANVIKA YAWCOoO Kai

peTd@paon, £va eyxeipnua mou Ba TrapakoAouBei péoa kal atré Tnv EAETO.
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